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SPECIALIZED COMMUNICATION AT THE FACULTY OF LAW -
EUROPEAN DIMENSIONS
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ABSTRACT: THIS RESEARCH HIGHLIGHTS THE THEORETICAL AND PRACTICAL ASPECTH
TEACHING-LEARNING-EVALUATION FOR ENGLISH AT THE FACULTY OF LAW SPECIALIZED
LANGUAGE (JURIDICAL ONE) REPRESENTS THE DEFINING FACTOR FORIE INTEGRATION OF
INTERNATIONAL GRADUATES IN THE LABOUR MARKET, WHICH ENABLES US TO EPOSE MODELS
OF GOOD PRACTICES CARRIED OUT IN SUPPORT OF LAW STUDENTS.
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Specialized communication at "Til Comunicarea de specialitate in cadrul
Maiorescu” University from Bucharest, Facu Universitatii ,,Titu Maiorescu” din Bucuresti,
of Law and Economic Sciences from Targu Jiv Facultatea de Drept si Stiinte Economice din
an optional course: French or English, with 1 Targu Jiu, este un curs optional: franceza sau
role of assisting students in the subjects study. engleza, cu rolul de a-i sprijini pe studenti in
also to integrate successful on the European studiul disciplinelor, dar si de a se integra cu
global labor market after graduation. succes pe piata muncii europene sau mondiale,

Teaching-learning foreign languages dupa absolvirea studiilor.
based on the marks of the language policy pre Predarea invitarea limbilor straine are la
in the European Council: Common Frame baza reperele politicii lingvistice prezente in
Reference for Languages (2003), Europ' documentele Consiliului Europei: Cadr
Language Portfolio (2004), where is presented Comun de Referinta pentru Limbi (2003),
applied part of communication, focusing ' Portofoliul european al limbilor (2004), in care
cognitive, emotional, volitional, behavior este redata partea practica a comunicérii, axata
resources, and on the skills the student pe resurse cognitive, afective, volitionale,
formed when learning a foreign language. 1 comportamentale, dar si pe competentele pe care
graduate of the Faculty of Law in the curre le are formate studentul ce invata o limba straina.
European context, must be competent Absolventul Facultatii de Drept, in contextul
communicate in a foreign language (and Englic european actualtrebuie sa fie competent sa

S0 to build their own organon. comunice intr-o limba straina (si engleza), deci
In the Common Frame of Reference ' sa-si construiasca propriul organon.
Languages is presented the competence In Cadrul Comun de Referintd pentru

linguistic communication as ,,being made up of Limbi se prezintd competenta de comunicare
several components: linguistic compone lingvistica, ,,fiind alcatuita din mai multe parti
sociolinguistic component and pragma componente: componenta lingvistica,
component”, to the linguistic component bein¢c componenta sociolingvistica si componenta
assigned the ,lexical, phonetic, syntactic pragmatica”, componentei lingvistice
knowledge and skills and other dimensions of atribuindu-ise ,,cunostintele si deprinderile
system language”, being ,,directly connected not lexicale, fonetice, sintactice si alte dimensiuni
only to the range and quality of knowledge (€ ale sistemului unei limbi”, ea fiind ,,in legatura
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in terms of established phonetic distinctions
scak and precision of vocabulary) but also w
the cognitive organization and storage mode
the memory of these knowledge.” [1, p. 18].

Learning a foreign language implies alo
with learning the grammatical structur
vocabulary learning. The psychologist Mie
Zlate’s acceptance regarding the storing of a text,
of some words from a foreign language is tf
,»the mere reading of a text, even repeatedly, is not
enough to memorize it. However, relying
various means, such as drawing up the plan o
text, splitting it in different sides, detaching t
intelligible points, establishing similarities ar
differences, etc., will speed up the store
process. The phrases and expressions fro
foreign language are faster assimilated thro
practicing retrovefions than by translations.”
[12, p. 217].

M. Reuchlin considers that, basicall
,School behavior and purchase of educational
materials are driven by the same laws gener
as the total mental activity whose part they are.”
At this level, ,,the benefits are interpretable by th
same kind of explanations.” [9, pp. 162-163].

Learning a foreign language can
approached from the perspective of child-aduli
the mirror. Noam Chomsky sustained the thesi
the inheritance of the language skill mechan
(MDL), which operates by identifying the bas
rules of words mass heard by a child, he shc
be taught to speak because one will find the ri
of language, just by hearing the adults, the sys
being innate automatically. In the same opini
,,the grammar rules that we know or that we lea
when learning a new language is only sheface
structure of that language. The surface struct
differs from one language to another, but belo
there is adeeper structure, which identifies all
human languages.” [6, p. 164].

In the ,Encyclopedic Dictionary of
pedagogy”, Sorin Cristea defines communicative
competence in foreign languages,.a general
human linguistic capacity that can be develoj
in different contexts, from the anthropologic:
psychological, pedagogical and sociologis
perspective.”[3, p. 472].

The concept of communicative competer
in foreign languages, as well as the operatic

pedagogical concept that: ,reflects «the
ethnography of communication» as an
anthropological field research”; ,improves

directa nu numai cu domeniul si calitatea
cunostintelor (de exemplu, In materie de
distinctii fonetice stabilite sau de proportii si
precizie a vocabularului), dar si cu organizarea
cognitiva si modul de stocare in memorie a
acestor cunostinte” [1, p.18].

Invitarea unei limbi striine presupune,
alaturi de 1Invatarea structurii gramaticale,
invatarea vocabularului. Acceptia psihologului
Mielu Zlate cu privire la memorarea unui text
unor cuvinte dintre limba straina este aceea ca:
»Simpla citire a unui text, chiar si repetatd, nu
este suficientd pentru memorarea lui. Apeland,
insa, la diferite mijloace, cum ar fi alcatuirea
planului textului, fractionarea lui in parti,
desprinderea punctelor inteligibile, stabilir
asemandrilor si deosebirilor etc., vom grabi
procesul de retinere. Frazele si expresiile dintr-0
limba strdind se insusesc mai repede prin
practica retroversiunilor decat prin cea a
traducerilor.” [12, p. 217].

M. Reuchlin considerd cd, in principiu,
»comportamentele scolare si achizitia de
materii ¢t invatamant sunt conduse de aceleasi
legi generate ca si activitatea psihica totald a
carei parte acestea sunt”. La acest nivel,
,,beneficiile” sunt interpretabile prin acelasi tip
de explicatii.” [9, pp. 162-163].

Invitarea unei limbi striine poate fi
abordata din perspectiva copil-adult, in oglinda.
Noam Chomsky a sustinut teza mostenirii
mecanismului de deprindere a limbaju
(MDL), ce opereaza prin identificarea regulilor
de baza din masa de cuvinte auzite de catre un
copil, el nu trebuie Invatat sa vorbeasca pentru
ca singur va identifica regulile limbajului, doar
auzindut pe adulti, sistemul fiind innascut,
automat. In aceeasi opinie, ,reguluile
gramaticale de care suntem constienti sau pe care
le deprindem atunci cand invatdm o limba noua
reprezind doar structura de suprafata a limbii
respective. Structura de suprafatd difera de la
olimbd la alta, dar sub aceasta se gaseste
structura profundi, care se identificd pentru
toate limbajele umane.” [6, p. 164].

in ,Dictionar enciclopedic de
pedagogig, Sorin  Cristea  defineste
competenta de comunicare in limbi straine ca
,»0 capacitate lingvistica general-umana care
poate fi dezvoltatd 1in diferite context
specifice, abordabile din  perspectiva
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psychologically all social rules which allow clo:

use of grammatical
educationally the
performances and

competerice,,sustains

the social functions

speech.” [5, p.98] ,.expresses sociologically the
globalize
postmoderi, statistically records increase of tl
of the European citizens actue

culture of information society,
number
becoming multilinguals and intellectudls, pp.
22, 23].

In Piaget’s opinion, language is acquired by

the child as a tool, and Brown's theory (19°
langus

covers the social of

development.

aspects

Another type of exercise the students hi
worked on are the grammatical exercises
utterances construction. Thus, students have |
proposed exercises involving valuing speciali:

vocabulary.
The Common European Framework
Reference for Languages classifi

communicative activities in:
1. Productive communicative activities

(oral and written) - the student gives an oral -

written text received in distance:
LJAMENDMENT |

Congress shall make no law respecting
establishment of religion, or prohibiting tr pentru

«diversity of the verbal

antropologica, psihologica, pedagogica si
sociologica.” [3, p. 472].

Conceptul de competentd de comunicare
in limbi strdine, ca si concept pedagogic
operational ce: reflecta «etnografia
comunicdrii» ca domeniu de cercetare
antropologica”; ,,valorifica psihologic
ansamblul regulilor sociale care pern
folosirea apropiata a competentei
gramaticalg&; ,sustine didactic «diversitatea
performantelor verbale i a functiilor sociale
ale vorbirin”[5, p.98]; ,.exprima sociologic
culturasocietatii informationale, globalizatd,
postmodernd”; ,consemneaza statistic
cresterea numarului «europeni deveniti efectiv
cetdteni plurilingvi si intelectualy” [8, pp. 22,
23].

In opinie piagetiana, limbajul este dobandit
de catre copil sub forma unui instrument, iar
teoria lui Brown (193) vizeaza aspectele sociale
ale dezvoltarii limbajului.

Un alt tip de exercitii asupra carora au
lucrat studentii sunt exercitiile gramaticale de
constructie a enunturilor. Astfel, studentilor
li s-au propus probe ce presupune
valorizarea lexicului de specialitate.

Cadrul European Comun de Referinta
Limbi clasifica activitatile

free exercise thereof; or abridging the freed comunicative in:

of speech, or of the press; or the right of
people peaceably to assemble, and to peti

the Government for a redress of griace.” [7,
p. 188].
2. Responsive communication activities

(oral and written) - the student receives a te

from a speaker or a script:
,»The judicial systemis divided

civiian and military courts. The civiliar
courts, generally, continue their pre- 19
structure of being organized at nation

county [...], and local levels.

Romanian justice is organized on t

1. Activitati comunicative productive
(orale si scrise) - studentul pronuntd un text
oral sau scris receptionat la distanta:

LAMENDMENT |

Congress shall make no law respecti
an establisment of religion, or prohibiting tt
free exercise therepfor abridging the

intc freedom of speech, or of the press; or the ri

of the people peaceably to assemble, anc
petition the Government for a redress
grievance.” [7, p.188].

2. Activitdti comunicative receptive
(orale si scrise) - studentul receptioneaza un

principle of double jurisdiction. Therefore text de la un locutor sau de la un scriptor:

any case decision from a first-instance co

(judecatorie) is subject to a complete de novo

retrial on the facts, the procedure and the |

by an appeals court (tribunal).” [10, p.25].
3. Interactive communication activitiesis

a situation where the student undertakes

dialogue with an interlocutor:
Answer to the following questions:

,»The judicial system is divided intc
civiian and military courts. The civiliar
courts, generally, continue their pre- 19
structure of being organized at nation
county [...], and local levels.

Romanian justice is organized on tl
principle of double jurisdiction. Therefore
any case decision from a first-instance co
(judecitorie) is subject to a complete de no
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What are the differences between t
Anglo-Saxon law system and the Americ
one?

Speaks about the rights guarantee in
First Amendment.

Defines criminality and bribery.

What is the British Parliament?

Characterizes the main aspects
corruption.

What types of autopsy do you know?

What are the main types of warrants?

What is the role of a barrister amal
solicitor?

Presents the three main categories
criminal case.

Speaks about the Court of Justice of 1
European Union and the European Court
Human Rights.

4., Construiti enunturi cu urmatorii
termeni juridici/ Make sentences using the
following juridical terms: abduction, abuse
barrister, burgler, code, contract, defenda
demand, elect, employment, fact, forens
guardian, house, identification, misinterpr:
motion, prorogation, punishment, racial, rat
settlement, state, track, tying, unbul
unproven, verdict, vow, warrant, will, yegt
Zipp code [11].

5. Scrieti dupa dictare urméatorul text/
Write under dictation the following text:

»Independence

It is a fundamental constitution:
requirement that judges are independent, the
beyond the influence of the executi
government, apolitical, incorruptible ar
unbiased. Independence is also required as ¢
basic principle and by art. 6 of th®iropean
Convention. Rules and conventions support tl
and are bolstered by s.3 of tH@05 Act, which
places a duty on all ministers and those invol
in the administration of the justice to uphc
judicial independence.” [4, p.134].

In  conclusion, the teaching-learnin
assessment of English at the Faculty of Law a
at developing communicative competence
developed by linguistic competence; forminc
specific ability that ease the verbal and writf
communication in various situations; express

retrial on the facts, the procedure and the |

by an appeals court (tribunal).” [10, p.25].

3. Activitati  comunicative  interactive
reprezintd o situatie In care studentul
angajeaza un dialog cu un interlocutor:

Answer to the following questions:

What are the difereces between t
anglo-saxon law system and the americ
one?

Speacks about the rights guarantee in
First Amendment.

Defines criminality and bribery.

What is the British Parliament?

Characterizes the main aspects
corruption.

What types of autopsy do you know?

What are the main types of warrants?

What is the rol of a barrister and
solicitor?

Presents the three main categories
criminal case.

Speacks about the Court of Justice of 1
European Union and the European Court
Human Rights.

4. Construiti enunturi cu urmatorii
termeni juridici/ Make sentences using the
following juridical terms: abduction abuse,
barrister, burgler, code, contract, defenda
demand, elect, employment, fact, forens
guardian, house, identification, misinterpr:
motion, prorogation, punishment, racie
rate, settlement, state, track, tying, unbu
unproven, verdict, vow, warrant, will, yegt
zipp code [11].

5.  Scrieti dupa dictare urmaitorul
text/ Write under dictation the following
text:

»Independence

It is a fundamental constitution:
requirement that judges are independent, the
beyond the influence of the executi
government, apolitical, incorruptible ar
unbiased. Independence is also required as ¢
basic principle and by art. 6 of thguropean
Convention. Rules and conventions support ti
and are bolstered by s.3 of th@05 Act, which
places a duty on all ministers and those invol
in the administration of the justice to uphc

opinions verbally reasoned verbally and / or judicial independence.” [4, p.134].

writing about the notions of public and prive
law, preparing the student for national and /
worldwide labor market insertion.

In concluzie, predarednvatarea-evaluarea
limbii engleze la Facultatea de Drept are ca s
formarea competentei de comunicare
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